ВИСНОВОК
Комітету Верховної Ради України з питань європейської інтеграції
 щодо проекту Закону «Про внесення змін до Закону України 

"Про телебачення і радіомовлення" 
(щодо визначення передач європейського виробництва)»
 (реєстр. № 2766 від 28.05.2015 р. доопрацьований) внесений народними  депутатами України В.Сюмар, Д.Стеценком, О.Опанасенком, С.Висоцьким) 

1.  Загальна характеристика законопроекту.

Законопроектом пропонується частину четверту статті 28 Закону України «Про телебачення і радіомовлення» викласти у наступній редакції: 
«4. Ліцензіати (крім супутникового мовлення) у проміжках часу між 07.00 та 23.00 повинні дотримуватися таких пропорцій між українськими та іноземними передачами:

передачі європейського виробництва, а також США і Канади повинні становити не менше 70 відсотків загального тижневого обсягу мовлення, у тому числі не менше 50 відсотків загального тижневого обсягу мовлення – передачі українського виробництва; 

у радіопрограмах музичні твори українських авторів і виконавців повинні становити не менше 50 відсотків загального щотижневого обсягу мовлення. 

Для цілей цього пункту передачею  європейського виробництва вважається передача, створена однією або декількома юридичними особами - резидентами країн, що ратифікували Європейську конвенцію про транскордонне мовлення.

До передач європейського виробництва, крім випадків визначених цим пунктом, також відносяться передачі виготовлені на замовлення  юридичних осіб-резидентів країн, що ратифікували Європейську конвенцію про транскордонне мовлення за умови, що безпосереднім виробником такої передачі також є особи-резиденти таких країн.
У випадку, якщо передача створена на замовлення або за участі однієї або декількох юридичних осіб — резидентів країни, що визнана Верховною Радою України державою-агресором (державою-окупантом), така передача не може вважатися передачею європейського чи українського виробництва.»  
2. Належність законопроекту за предметом правового регулювання до сфери дії законодавства ЄС, зобов’язань України в рамках Ради Європи, норм та принципів системи ГАТТ/СОТ.
Проект Закону за предметом правового регулювання належить до зобов’язань України в рамках Ради Європи. Правовідносини, що належать до сфери правового регулювання законопроекту регулюються наступними актами:
1. Європейською Конвенцією про транскордонне телебачення (Рада Європи; Конвенція, Міжнародний документ від 05.05.1989 № ETS(132).

2. Директивою № 2007/65/ЄС Європейського Парламенту і Ради від 11 грудня 2007 р. (OJ, № L 332, 18.12.2007, с. 27) про аудіовізуальні медіа-послуги, що вносить зміни та доповнення до Директиви Ради № 89/552/ЄЕС про координацію деяких положень, визначених законодавством, нормативно-правовими чи адміністративними актами в державах-членах щодо ведення телерадіомовної діяльності;

3.  Директивою № 2010/13/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 10 березня 2010 року про узгодження деяких положень, встановлених законом, правилами або адміністративними діями у державах-членах, що стосуються надання аудіовізуальних медіа-послуг (Директива про аудіовізуальні медіа-послуги).
4. Відповідність законопроекту праву ЄС, зобов’язанням України в рамках Ради Європи, нормам та принципам системи ГАТТ/СОТ.
	№
	Положення проекту
	Положення джерел acquis ЄС
	Відповідність

	1


	Частина четверта статті 28 Закону України «Про телебачення і радіомовлення» 
передачі європейського виробництва, а також США і Канади повинні становити не менше 70 відсотків загального тижневого обсягу мовлення, у тому числі не менше 50 відсотків загального тижневого обсягу мовлення – передачі українського виробництва; 

	Європейська Конвенція про транскордонне телебачення
Стаття 10   Культурні цілі(1) 

1. Кожна Сторона,  що здійснює трансляцію,  забезпечує в разі 
доцільності   та   відповідними  засобами,  щоб  телемовник,  який 
підпадає під її юрисдикцію, приділяв більшу частину свого ефірного 
часу  європейським  роботам,  за  винятком  часу,  відведеного для 
новин,  спортивних  подій, 
  телевізійних  ігор,  реклами,   послуг 
телетексту   й   телепродажу.   Це  співвідношення  з  урахуванням 
зобов'язань  телемовника
	Зменьшення відсотка  загального тижневого обсягу мовлення з 80 до 70, додавши до передач європейського виробництва передачі 
США і Канади може призвести до того, що не буде приділятися більша частина ефірного часу європейським роботам.

	
	
	  перед  своїми   телеглядачами   стосовно 
інформаційних,   освітніх,   культурних  та  розважальних  програм 
досягається поступово, на підста`ві відповідних критеріїв.
	

	
	Частина четверта статті 28 Закону України «Про телебачення і радіомовлення» 
Для цілей цього пункту передачею  європейського виробництва вважається передача, створена однією або декількома юридичними особами - резидентами країн, що ратифікували Європейську конвенцію про транскордонне мовлення.

До передач європейського виробництва, крім випадків визначених цим пунктом, також відносяться передачі виготовлені на замовлення  юридичних осіб-резидентів країн, що ратифікували Європейську конвенцію про транскордонне мовлення за умови, що безпосереднім виробником такої передачі також є особи-резиденти таких країн.
У випадку, якщо передача створена на замовлення або за участі однієї або декількох юридичних осіб — резидентів країни, що визнана Верховною Радою України державою-агресором (державою-окупантом), така передача не може вважатися передачею європейського чи українського виробництва.
	Стаття 1 Директиви № 2010/13/ЄС 
(n) „продукція європейського виробництва” означає:

(і) продукцію, вироблену на території держав-членів;

(іі) продукцію, вироблену на території інших європейських держав, що є сторонами Європейської конвенції „Про транскордонне телебачення” Ради Європи, якщо вона відповідає вимогам частини 3;

(ііі) продукцію спільного виробництва у рамках угод в аудіовізуальному секторі, укладених між державами Союзу та третіми державами, якщо вона відповідає вимогам, визначеним цими угодами.

2. положення пунктів (n) (іі) та (ііі) частини 1 застосовуються за умови, що продукція, вироблена на території держави-члена,  не є об’єктом дискримінаційних заходів з боку третіх держав.

3. Продукція, зазначена у пунктах (n) (іі) та (ііі) частини 1, є продукцією, виробленою переважно авторами та працівниками, що проживають в одній або декількох державах, зазначених у цих положеннях, за умови, що вона відповідає одній з таких трьох вимог:

	Не відповідає

	
	 
	(i) вироблена однією або декількома компаніями-виробниками, розташованими на території однієї або кількох держав-членів;
(ii) виробництво відбувається під наглядом та контролем з боку однієї або декількох компаній-виробників, розташованих на території однієї або кількох держав-членів;
	

	
	 
	(iii) внесок спів-виробників з цих держав-членів складає переважну частку сумарних витрат на спільне виробництво і не контролюється однією або декількома компаніями-виробниками, розташованими за межами держав-членів;
4.Продукція, яка не є продукцією європейського виробництва відповідно до пункту (n) частини 1, але вироблена у рамках двосторонніх угод про співробітництво між державами-членами та третіми державами, вважається продукцією європейського виробництва за умови, якщо спів-виробники з боку Союзу беруть на себе переважну частку сумарних витрат на виробництво і не контролюється однією або декількома компаніями-виробниками, розташованими за межами держав-членів.
Стаття 2 Європейської Конвенції про транскордонне телебачення
e) "європейські аудіовізуальні роботи" означає творчі роботи, виробництво   або   спільне   виробництво    яких    контролюється європейськими фізичними або юридичними особами;
	


Положення законопроекту  не відповідають положенням  Директиви № 2010/13/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 10 березня 2010 року про узгодження деяких положень, встановлених законом, правилами або адміністративними діями у державах-членах, що стосуються надання аудіовізуальних медіа-послуг та положенням Європейської Конвенції про транскордонне телебачення.
Головний Комітет  - Комітет з питань свободи слова та інформаційної політики
